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(Meddelelser)

KOMMISSIONEN

ECUØ(Î)

23. oktober 1998

(98/C 326/01)

Modværdien i national valuta:

Belgiske og
luxembourgske francs 40,3645ÙÙ

Danske kroner 7,43891Ù

Tyske mark 1,95654Ù

Græske drakmer 334,144ÙÙÙ

Spanske pesetas 166,226ÙÙÙ

Franske francs 6,56023Ù

Irske pund 0,784883

Italienske lire 1936,16ÙÙÙÙ

Nederlandske gylden 2,20649Ù

Østrigske schilling 13,7667ÙÙ

Portugisiske escudos 200,577ÙÙÙ

Finske mark 5,94984Ù

Svenske kroner 9,17900Ù

Pund sterling 0,703989

US-dollars 1,19192Ù

Canadiske dollars 1,84212Ù

Yen 141,398ÙÙÙ

Schweizerfrancs 1,59956Ù

Norske kroner 8,78388Ù

Islandske kroner 81,5276ÙÙ

Australske dollars 1,91105Ù

Newzealandske dollars 2,26386Ù

Sydafrikanske rand 6,84760Ù

Kommissionen har oprettet en fjernskriver med automatisk svar, som på ethvert fjernskriveropkald videre-
giver omregningskursen i de vigtigste valutaer. Denne fjernskriver er i funktion dagligt fra kl. 15.30 til
kl. 13.00 den følgende dag.

Brugeren bør anvende følgende fremgangsmåde:

—Ùkald fjernskriver nr. 23789 i Bruxelles

—Ùangiv eget kendeord

—Ùskriv koden »cccc«, som udløser det automatiske svar og medfører en udskrift af omregningskurserne
for ecu over fjernskriveren

—Ùafbryd ikke forbindelsen, inden meddelelsen er afsluttet, angivet ved tegnene »ffff«.

Note:ÙKommissionen har desuden en telefax (kaldenr. 296Ø10Ø97 og 296Ø60Ø11) med automatisk svarfunk-
tion, der giver dagsaktuelle oplysninger om de gældende omregningskurser inden for den fælles
landbrugspolitik.

(Î)ÙRådets forordning (EØF) nr. 3180/78 af 18. december 1978 (EFT L 379 af 30.12.1978, s. 1), senest
ændret ved forordning (EØF) nr. 1971/89 (EFT L 189 af 4.7.1989, s. 1).

Rådets afgørelse 80/1184/EØF af 18. december 1980 (Lom~-konventionen) (EFT L 349 af
23.12.1980, s. 34).

Kommissionens beslutning nr. 3334/80/EKSF af 19. december 1980 (EFT L 349 af 23.12.1980, s. 27).

Finansforordningen af 16. december 1980 vedrørende De Europæiske Fællesskabers almindelige budget
(EFT L 345 af 20.12.1980, s. 23).

Rådets forordning (EØF) nr. 3308/80 af 16. december 1980 (EFT L 345 af 20.12.1980, s. 1).

Beslutning truffet af Den Europæiske Investeringsbanks Styrelsesråd den 13. maj 1981 (EFT L 311 af
30.10.1981, s. 1).
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Ændring af retningslinjer på mellemlang sigt for EKSF-programmet for teknisk stålforskning og
for pilot/demonstrationsprojekter (1996-2002)

(98/C 326/02)

I de »retningslinjer på mellemlang sigt for EKSF-programmet for teknisk stålforskning og for
pilot/demonstrationsprojekter (1996-2002)«, som Kommissionen vedtog den 3. november
1995Ø(Î) og ændrede den 26. november 1996Ø(Ï), foretages følgende ændringer:

1)ÙFemte afsnit i afdeling 5 »Deltagelse« affattes således:

»Ansøgningerne skal indsendes til Kommissionen senest den 1. september hvert år for at
kunne få virkning det følgende år«.

2)ÙI afdeling 6 »Gennemførelse af programmet« indsættes mellem sjette og syvende afsnit
følgende nye afsnit:

»Projekter til nyttiggørelse af resultater opnået under EKSF-programmet for teknisk stål-
forskning og for pilot/demonstrationsprojekter kan finansieres med henblik på anvendelse
af viden i overensstemmelse med de støtteregler, der gælder i jern- og stålsektoren, i givet
fald under hensyntagen til aspekter forbundet med sundhed og sikkerhed på arbejdspladsen.
De regler, der gælder for indsendelse og gennemgang af ansøgninger samt for den finan-
sielle forvaltning af pilot- og demonstrationsprojekter, gælder også for nyttiggørelsespro-
jekter.«

3)ÙI afdeling 6 »Gennemførelse af programmet« affattes det tidligere syvende afsnit således:

»Overvågning af fremskridt vedrørende de indgåede kontrakter i forskningssektoren og i
pilot- og demonstrationssektoren sker henholdsvis ved en række styringsudvalg og en række
ekspertgrupper under Kommissionens ansvar. Nyttiggørelsesprojekterne overvåges af det
mest relevante styrelsesudvalg eller den mest relevante ekspertgruppe. Overvågningsarbejdet
indebærer regelmæssige møder til at gennemgå de opnåede fremskridt og afsluttende
tekniske rapporter, i givet fald kommentere de finansielle aspekter og tilvejebringe tekniske
retningslinjer for projekternes videre udvikling.«

(Î)ÙEFT C 294 af 9.11.1995, s. 4.

(Ï)ÙEFT C 373 af 10.12.1996, s. 6.
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Meddelelse om ophør af antidumpingforanstaltninger

(98/C 326/03)

Kommissionen meddeler herved, at gyldighedsperioden for de nedenfor anførte antidumping-
foranstaltninger vil snart udløbe.

Denne meddelelse offentliggøres i overensstemmelse med artikel 11, stk. 2, i Rådets forordning
(EF) 384/96 af 22 december 1995Ø(Î), senest ændret ved forordning (EF) nr. 905/98Ø(Ï) om
beskyttelse mod dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fælles-
skab.

Vare
Oprindelses- eller

eksportland(e)
Foranstalt-

ning
Reference Dato for udløb

visse
elektroniske
vægte

Republikken
Korea

told forordning (EF) nr. 2887/93
(EFT L 263 af 22.10.1993)

23.10.1998

(Î)ÙEFT L 56 af 6.3.1996, s. 1.

(Ï)ÙEFT L 128 af 30.4.1998, s. 18.
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II

(Forberedende retsakter)

KOMMISSIONEN

Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af Rådets direktiv 78/548/EØF
om indbyrdes tilnærmelse af medlemsstaternes lovgivning vedrørende opvarmning af bilers

kabiner

(98/C 326/04)

(EØS-relevant tekst)

KOM(1998) 526 endelig udg. — 98/0277(COD)

(Forelagt af Kommissionen den 28. september 1998)

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN

EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Euro-
pæiske Fællesskab, særlig artikel 100ØA,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og
Sociale Udvalg,

i henhold til fremgangsmåden i traktatens artikel 189ØB,
og

ud fra følgende betragtninger:

Direktiv 78/548/EØFØ(Î) er et af særdirektiverne under
den EF-typegodkendelsesprocedure, der er fastlagt ved
Rådets direktiv 70/156/EØF af 6. februar 1970 om
tilnærmelse af medlemsstaternes lovgivning om godken-
delse af motordrevne køretøjer og påhængskøretøjer
dertilØ(Ï), senest ændret ved Kommissionens direk-
tiv 98/14/EFØ(Ð); følgelig finder bestemmelserne i
direktiv 70/156/EØF om køretøjssystemer, komponenter
og separate tekniske enheder også anvendelse på direk-
tiv 78/548/EØF;

i direktiv 70/156/EØF, særlig artikel 3, stk. 4, og artikel
4, stk. 3, kræves det, at der til hvert særdirektiv knyttes
et oplysningsskema, der indeholder de relevante punkter
i bilag I til nævnte direktiv, og en typegodkendelsesat-
test, baseret på bilag VI til samme direktiv, således at
typegodkendelser kan edb-registreres;

(Î)ÙEFT L 168 af 26.6.1978, s. 40.

(Ï)ÙEFT L 42 af 23.2.1970, s. 1.

(Ð)ÙEFT L 91 af 25.3.1998, s. 1.

som følge af den tekniske udvikling har mange typer
køretøjer nu anlæg, der forbrænder dieselolie, benzin
eller LPG til opvarmning af passagerrum (f.eks. i busser),
varerum (f.eks. i lastbiler og påhængskøretøjer) eller
soverum (f.eks. i lastbiler og campingbiler), med henblik
på at opnå effektiv opvarmning uden støj og gasemission
fra en kørende fremdrivningsmotor, medens køretøjet er
parkeret; af hensyn til sikkerheden er det nødvendigt at
udvide anvendelsesområdet for direktiv 78/548/EØF til
også at omfatte krav vedrørende varmeanlæg af forbræn-
dingstypen og montering af disse; sådanne krav bør
repræsentere den højeste aktuelle tekniske standard;

det er nødvendigt, at der gives mulighed for typegodken-
delse af opvarmningsanlæg af forbrændingstypen som
komponenter og af køretøjer monteret med sådanne
anlæg;

der bør i nærværende direktiv tages hensyn til de øvrige
forskrifter for sikkerhed og montering af anlæg til
opvarmning ved forbrænding af gas og flydende brænd-
stof, der foreligger eller er under udarbejdelse, navnlig
Rådets direktiv 90/396/EØFØ(Ñ), ændret ved direktiv
93/68/EØFØ(Ò), hvad angår sikkerheden af gasfyrede
opvarmningsanlæg, til den europæiske standard prEN
1949 (november 1995) om montering af LPG-systemer
til beboelsesformål i campingvogne og andre køretøjer
og til den europæiske standard prEN 722-1 (november
1995) om opvarmningsanlæg, fyret med flydende brænd-
stof, til campingvogne og campingbiler —

(Ñ)ÙEFT L 196 af 26.7.1990, s. 15.

(Ò)ÙEFT L 220 af 30.8.1993, s. 1.

C 326/4 24.10.98De Europæiske Fællesskabers TidendeDA



UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Artikel 1

I direktiv 78/548/EØF foretages følgende ændringer:

1)ÙTitlen affattes således

»Rådets direktiv 78/548/EØF af 12. juni 1978 om
opvarmningsanlæg til motorkøretøjer og påhængskø-
retøjer dertil«.

2)ÙArtikel 1, 2 og 3 affattes således:

»Artikel 1

Ved »køretøj« forstås ethvert køretøj, som direktiv
70/156/EØF finder anvendelse på.

Artikel 2

Medlemsstaterne kan ikke af grunde, der vedrører
anlæg til opvarmning af passager- eller varerum,
nægte at meddele EF-typegodkendelse eller national
typegodkendelse af en type køretøj eller en type
anlæg til opvarmning ved forbrænding, hvis anlægget
opfylder kravene i de relevante bilag.

Artikel 3

Medlemsstaterne kan ikke af grunde, der vedrører
anlæg til opvarmning af passager- eller varerum,
nægte eller forbyde salg, registrering, ibrugtagning
eller brug af et køretøj eller af et anlæg til opvarm-
ning ved forbrænding, hvis anlægget opfylder kravene
i de relevante bilag.«

3)ÙBilagene affattes som angivet i bilaget til nærværende
direktiv.

Artikel 2

1.ÚÙFra den 1. oktober 1999 kan medlemsstaterne ikke
af grunde, der vedrører opvarmningsanlægget

—Ùnægte EF-typegodkendelse eller national typegod-
kendelse af en type køretøj eller opvarmningsanlæg,
eller

—Ùforbyde registrering, salg eller ibrugtagning af køre-
tøjer eller salg eller ibrugtagning af opvarmnings-
anlæg

hvis opvarmningsanlægget opfylder kravene i direk-
tiv 78/584/EØF, som ændret ved nærværende direktiv.

2.ÚÙFra den 1. oktober 2000

—Ùkan medlemsstaterne ikke længere meddele EF-type-
godkendelse

—Ùkan medlemsstaterne nægte national typegodkendelse

af en køretøjstype af grunde, der vedrører opvarmnings-
anlægget, eller af en type anlæg til opvarmning ved
forbrænding, hvis kravene i direktiv 78/548/EØF, som
ændret ved nærværende direktiv, ikke er opfyldt.

3.ÚÙFra den 1. oktober 2001

—Ùskal medlemsstaterne anse typeattester, der ledsager
nye køretøjer i henhold til bestemmelserne i direk-
tiv 70/156/EØF, for ugyldige til det i samme direk-
tivs artikel 7, stk. 1, nævnte formål

—Ùkan medlemsstaterne nægte registrering, salg og
ibrugtagning af fabriksnye køretøjer

af grunde, der vedrører opvarmningsanlægget, hvis
kravene i direktiv 78/548/EØF, som ændret ved nærvæ-
rende direktiv, ikke er opfyldt.

Første afsnit gælder ikke for køretøjstyper, der er
udstyret med opvarmningssystemer, der udnytter spild-
varme-vand.

4.ÚÙFra den 1. oktober 2001 finder de krav i direk-
tiv 78/548/EØF, som vedrører anlæg til opvarmning ved
forbrænding som komponenter, som ændret ved nærvæ-
rende direktiv, anvendelse til det i direktiv 70/156/EØF,
artikel 7, stk. 2, nævnte formål.

Artikel 3

1.ÚÙMedlemsstaterne sætter de nødvendige love og
administrative bestemmelser i kraft for at efterkomme
dette direktiv senest den 30. september 1999. De under-
retter straks Kommissionen herom.

Når medlemsstaterne vedtager disse bestemmelser, skal
de indeholde en henvisning til dette direktiv, eller de skal
ved offentliggørelsen ledsages af en sådan henvisning. De
nærmere regler for denne henvisning fastsættes af
medlemsstaterne.

2.ÚÙMedlemsstaterne meddeler Kommissionen teksten
til de vigtigste nationale retsforskrifter, som de udsteder
på det område, der er omfattet af dette direktiv.

Artikel 4

Dette direktiv træder i kraft på tyvendedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Artikel 5

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.
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BILAG

»BILAG I

ADMINISTRATIVE BESTEMMELSER OM TYPEGODKENDELSE

1. Ansøgning om EF-typegodkendelse af køretøjstype

1.1. Ansøgning om EF-typegodkendelse af en køretøjstype i henhold til artikel 3, stk. 4, i direk-
tiv 70/156/EØF, hvad angår opvarmningsanlægget, indgives af køretøjets fabrikant.

1.2. En model for oplysningsskemaet er vist i tillæg 1.

1.3. Følgende materiale skal indleveres til den tekniske tjeneste, der forestår typegodkendelsesprøv-
ningen:

1.3.1.Ùet køretøj, der er repræsentativt for den køretøjstype, der søges godkendt.

2. Meddelelse af EF-typegodkendelse af en køretøjstype

2.1. Hvis de relevante bestemmelser er opfyldt, meddeles EF-typegodkendelse i henhold til artikel 4,
stk. 3, i direktiv 70/156/EØF.

2.2. En model for EF-typegodkendelsesattesten er vist i tillæg 2.

2.3. Hver godkent køretøjstype tildeles et godkendelsesnummer i overensstemmelse med bilag VII til
direktiv 70/156/EØF. En medlemsstat må ikke tildele samme nummer til to forskellige køretøjs-
typer.

3. Ansøgning om EF-typegodkendelse af en type opvarmningsanlæg af forbrændingstypen

3.1. Ansøgning om EF-komponenttypegodkendelse af et opvarmningsanlæg i henhold til artikel 3, stk. 4,
i direktiv 70/156/EØF, indgives af anlæggets fabrikant.

3.2. En model for oplysningsskemaet er vist i tillæg 3.

3.3. Følgende skal indleveres til den tekniske tjeneste, der forestår typegodkendelsesprøvningen

3.3.1.Ùet opvarmningsanlæg, der er repræsentativt for den type, der søges godkendt.

4. Meddelelse af EF-typegodkendelse af en type opvarmningsanlæg af forbrændingstypen

4.1. Hvis de relevante bestemmelser er opfyldt, meddeles EF-typegodkendelse i henhold til artikel 4, stk.
3, og, i påkommende tilfælde, stk. 4, i direktiv 70/156/EØF.

4.2. En model for EF-typegodkendelsesattesten er vist i tillæg 4.

4.3. Hver godkendt type opvarmningsanlæg tildeles et godkendelsesnummer i overensstemmelse med
direktiv 70/156/EØF, bilag VII. En medlemsstat må ikke tildele samme nummer til to forskellige
opvarmningsanlæg.

4.4. Hvert opvarmningsanlæg, der er godkendt i henhold til dette direktiv, skal være påført EF-kompo-
nenttypegodkendelsesmærkning som angivet i tillæg 5.
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5. Ændring af type og typegodkendelse

5.1. For ændring af en type køretøj eller opvarmningsanlæg, der er godkendt i henhold til dette direktiv,
gælder bestemmelserne i artikel 5 i direktiv 70/156/EØF.

6. Produktionens overensstemmelse

6.1. Produktionens overensstemmelse skal sikres ved de foranstaltninger, der er fastlagt i artikel 10 i
direktiv 70/156/EØF.
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Tillæg 1

Oplysningsskema nr. .Ø.Ø.

i henhold til bilag I til Rådets direktiv 70/156/EØFØ(Î) om EF-typegodkendelse af motorkøretøjer hvad
angår opvarmningsanlægØ(Ï)

(direktiv 78/548/EØF, senest ændret ved direktiv .Ø.Ø./.Ø.Ø./EF)

Nedennævnte oplysninger skal, i det omfang de er relevante, indsendes i tre eksemplarer og omfatte en
indholdsfortegnelse. Eventuelle tegninger skal forelægges i passende målestok på A4-papir eller foldet til
denne størrelse og være tilstrækkeligt detaljerede. Eventuelle fotografier skal være tilstrækkeligt detalje-
rede.

Hvis systemer, komponenter eller separate tekniske enheder omfatter elektronisk styrede funktioner,
oplyses det, hvordan disse fungerer.

0. ÙGenerelt

0.1. Fabriksmærke (firmabetegnelse):

0.2. Typ:

0.2.1. Eventuel(le) handelsbetegnelse(r):

0.3. Typeidentifikationsmærker som markeret på køretøjet (b):

0.3.1. Mærkets anbringelsessted:

0.4. Køretøjets klasse (c):

0.5. Fabrikantens navn og adresse:

0.8. Adresse på samlefabrik(ker):

1. Køretøjets almindelige specifikationer

1.1. Fotografier og/eller tegninger af et repræsentativt køretøj:

3. Motor (q)

3.1.1. Fabrikantens motorkode (som markeret på motoren, eller anden identifikationsmåde):

3.2.1.1. Funktionsprincip: styret tænding/kompressionstænding, firetakt/totaktØ(Ð)

3.2.1.2. Antal cylindre og cylinderarrangement:

3.2.1.8. Største nettoeffekt:Ù...........................................ÙkW vedÙ...........................................Ùmin-1 (den af
fabrikanten angivne værdi)

3.2.7. Kølesystem (væske/luft)Ø(Ð)

3.2.7.1. Nominel indstilling af motorens temperaturregulering:

3.2.8.1. Tryklader: ja/nejØ(Ð)

3.2.8.1.2.ÚType(r):

(Î)ÙPunkter og fodnoter i dette oplysningsskema er nummereret som i bilag I til direktiv 70/156/EØF. Ikke relevante
punkter er udeladt.

(Ï)ÙFor opvarmningsanlæg, som udnytter varmen fra motorens kølevæske, finder kun punkt 0-0.8, 3.2.7 og 9.10.5.1 anven-
delse.

(Ð)ÙDet ikke gældende overstreges.
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3.2.8.1.3.ÚBeskrivelse af systemet (f.eks. maksimalt ladetryk):Ù...............................................ÙkPa, eventuel
ladetrykventil):

9. Karrosseri

9.10.5. Varmesystemer for kabinen

9.10.5.1. En kort beskrivelse af køretøjstypen med hensyn til varmesystemet, hvis varmesystemet
anvender varmen i motorkølevæsken:

9.10.5.2. En kort beskrivelse af køretøjstypen med hensyn til varmesystemet, hvis køleluft eller udstød-
ningsgas fra motoren anvendes som varmekilde, herunder

9.10.5.2.1.Ùskitsetegning af varmesystemet, der viser placeringen i køretøjet

9.10.5.2.2.Ùskitsetegning af varmeveksleren til varmesystemer, der anvender udstødningsgas til opvarmning,
eller af de dele, hvor varmevekslingen finder sted (for varmesystemer, der anvender køleluft fra
motoren til opvarmning)

9.10.5.2.3.Ùgennemskåret tegning af henholdsvis varmeveksleren eller de dele, hvor varmevekslingen finder
sted, med angivelse af godstykkelse, anvendte materialer og overfladekarakteristik

9.10.5.2.4.Ùspecifikationer for andre større komponenter i varmesystemet, f.eks. blæseren, med hensyn til
konstruktion og tekniske data.
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Tillæg 2

MODEL

(største format: A4 (210Ø�Ø297 mm))

EF-TYPEGODKENDELSESATTEST

MYNDIGHEDENSSTEMPEL

Meddelelse om

—ÙtypegodkendelseØ(Î)

—Ùudvidelse af typegodkendelseØ(Î)

—Ùnægtelse af typegodkendelseØ(Î)

—Ùinddragelse af typegodkendelseØ(Î)

af en type køretøj/komponent/separat teknisk enhedØ(Î) i henhold til direktiv .Ø.Ø./.Ø.Ø./EØF, senest ændret
ved direktiv .Ø.Ø./.Ø.Ø./EF.

Typegodkendelsesnr.: .Ø.Ø.Ø.Ø.Ø.

Begrundelse for udvidelsen: .Ø.Ø.Ø.Ø.Ø.

AFSNIT I

0.1. ÙFabriksmærke (firmabetegnelse):

0.2. Type:

0.2.1.ÙEventuel(le) handelsbetegnelse(r):

0.3. Typeidentifikationsmærker som markeret på køretøj/komponent/separat teknisk enhedØ(Î)Ø(Ï):

0.4. Køretøjets klasseØ(Î)Ø(Ð):

0.5. Fabrikantens navn og adresse:

0.7. Anbringelsessted og -måde for EF-typegodkendelsesmærket for komponenter og separate tekniske
enheder:

0.8. Adresse på samlefabrik(ker):

AFSNIT II

1.ÙEventuelle supplerende oplysninger (se tillæg):

2.ÙTeknisk tjeneste, som forestår prøvernes udførelse:

3.ÙPrøverapportens datering:

(Î)ÙDet ikke gældende overstreges.

(Ï)ÙIndeholder typeidentifikationen tegn, som ikke indgår i beskrivelsen af den type køretøj, komponent eller separate
tekniske enhed, som omfattes af denne typegodkendelsesattest, erstattes de pågældende tegn i dokumentationen af
spørgsmålstegn (f.eks. ABC??123??).

(Ð)ÙSom defineret i bilag II A til direktiv 70/156/EØF
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4.ÙPrøverapportens nummer:

5.ÙEventuelle bemærkninger (se tillæg):

6.ÙSted:

7.ÙDato:

8.ÙUnderskrift:

9.ÙIndholdsfortegnelsen til den informationspakke, der er indgivet til den godkendende myndighed, og
som kan udleveres på forlangende, er vedlagt.

Tillæg

til EF-typegodkendelsesattest nr. .Ø.Ø. vedrørende typegodkendelse af køretøj i henhold til direk-
tiv 78/548/EØF, senest ændret ved direktiv .Ø.Ø./.Ø.Ø./EF

1. ÙSupplerende oplysninger

1.1.ÙOpvarmningsanlæg, som udnytter spildvarme fra motorens kølevæske/udstødningsgas/køleluftØ(Î)

1.2.ÙEventuelle anlæg til opvarmning ved forbrænding

5. Bemærkninger:

(Î)ÙDet ikke gældende overstreges.
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Tillæg 3

Oplysningsskema nr. .Ø.Ø.

om EF-komponenttypegodkendelse af anlæg til opvarmning ved forbrænding (direktiv 74/548/EF, senest
ændret ved direktiv .Ø.Ø./.Ø.Ø./EF)

Nedennævnte oplysninger skal, i det omfang de er relevante, indsendes i tre eksemplarer og omfatte en
indholdsfortegnelse. Eventuelle tegninger skal forelægges i passende målestok på A4-papir eller foldet til
denne størrelse og være tilstrækkeligt detaljerede. Eventuelle fotografier skal være tilstrækkeligt detalje-
rede.

Hvis systemer, komponenter eller separate tekniske enheder omfatter elektronisk styrede funktioner,
oplyses det, hvordan disse fungerer.

0. ÙGenerelt

0.1.ÙFabriksmærke (firmabetegnelse):

0.2.ÙType og handelsbetegnelse(r):

0.5.ÙFabrikantens navn og adresse:

0.7.ÙAnbringelsessted og -måde for EF-typegodkendelsesmærket for komponenter og separate tekniske
enheder:

0.8.ÙAdresse på samlefabrik(ker):

1. Anlæg til opvarmning ved forbrænding

1.1.ÙPrøvetryk:

1.2.Ùetc.
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Tillæg 4

MODEL

(Største format: A4 (210Ø�Ø297 mm))

EF-TYPEGODKENDELSESATTEST

MYNDIGHEDENS STEMPEL

Meddelelse om

—ÙtypegodkendelseØ(Î)

—Ùudvidelse af typegodkendelseØ(Î)

—Ùnægtelse af typegodkendelseØ(Î)

—Ùinddragelse af typegodkendelseØ(Î)

af en type køretøj/komponent/separat teknisk enhedØ(Î) i henhold til direktiv .Ø.Ø./.Ø.Ø./EØF, senest ændret
ved direktiv .Ø.Ø./.Ø.Ø./EF.

Typegodkendelsesnr.: .Ø.Ø.Ø.Ø.Ø.

Begrundelse for udvidelsen: .Ø.Ø.Ø.Ø.Ø.

AFSNIT I

0.1. ÙFabriksmærke (firmabetegnelse):

0.2. Typem og handelsbetegnelse(r):

0.3. Typeidentifikationsmærker som markeret på køretøj/komponent/separat teknisk enhedØ(Î)Ø(Ï):

0.4. Køretøjets klasseØ(Î)Ø(Ð):

0.5. Fabrikantens navn og adresse:

0.7. Anbringelsessted og -måde for EF-typegodkendelsesmærket for komponenter og separate tekniske
enheder:

0.8. Adresse på samlefabrik(ker):

AFSNIT II

1.ÙEventuelle supplerende oplysninger (se tillæg):

2.ÙTeknisk tjeneste, som forestår prøvernes udførelse:

3.ÙPrøverapportens datering:

4.ÙPrøverapportens nummer:

(Î)ÙDet ikke gældende overstreges.

(Ï)ÙIndeholder typeidentifikationen tegn, som ikke indgår i beskrivelsen af den type køretøj, komponent eller separate
tekniske enhed, som omfattes af denne typegodkendelsesattest, erstattes de pågældende tegn i dokumentationen af
spørgsmålstegn (f.eks. ABC??123??).

(Ð)ÙSom defineret i bilag II A til direktiv 70/156/EØF.
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5.ÙEventuelle bemærkninger (se tillæg):

6.ÙSted:

7.ÙDato:

8.ÙUnderskrift:

9.ÙIndholdsfortegnelsen til den informationspakke, der er indgivet til den godkendende myndighed, og
som kan udleveres på forlangende, er vedlagt.

Tillæg

til EF-typegodkendelsesattest nr. .Ø.Ø. vedrørende typegodkendelse af anlæg til opvarmning ved forbrænding
i henhold til direktiv 78/548/EØF, senest ændret ved direktiv .Ø.Ø./.Ø.Ø./EF

1. ÙSupplerende oplysninger

1.1.ÙBeskrivelse af varmeanlægget:

etc.

5. Bemærkninger:
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Tillæg 5

EF-KOMPONENTTYPEGODKENDELSESMÆRKE

1. ÙGenerelt

1.1. EF-typegodkendelsesmærke for komponenter består af:

1.1.1.Ùet rektangel, som omslutter bogstavet »e« (lille e) efterfulgt af kodenummer eller -bogstaver på den
medlemsstat, som har meddelt typegodkendelse:

1Úfor Tyskland 12Úfor Østrig

2Úfor Frankrig 13Úfor Luxembourg

3Úfor Italien 17Úfor Finland

4Úfor Nederlandene 18Úfor Danmark

5Úfor Sverige 21Úfor Portugal

6Úfor Belgien 23Úfor Grækenland

9Úfor Spanien IRL for Irland

11Úfor Det Forenede Kongerige

1.1.2.Ùi nærheden af rektanglet, et 4-cifret løbenummer — i det følgende betegnet »basisgodkendelses-
nummer« — som er indeholdt i fjerde del af det typegodkendelsesnummer, som der henvises til i
bilag 7 i direktiv 70/156/EØF, med to foranstillede cifre, der er løbenummeret på den seneste
væsentlige tekniske ændring af direktiv 78/548/EØF på den dato, da EF-komponenttypegodken-
delse er meddelt. I nærværende direktiv er dette løbenummer 00

1.2. EF-typegodkendelsesmærket skal være let læseligt og uudsletteligt.

2. Eksempel på EF-komponenttypegodkendelsesmærke

2.1.

Ovennævnte komponenttypegodkendelsesmærke angiver, at det pågældende opvarmningsanlæg er
godkendt i Tyskland (eØ1) i henhold til dette direktiv (00) under basisgodkendelsesnummer 2439.

BILAG II

ANVENDELSESOMRÅDE, DEFINITIONER OG FUNKTIONSKRAV

1. Anvendelsesområde

1.1. Dette direktiv finder anvendelse på køretøjer i klasse M, N og O, som er monteret med opvarm-
ningsanlæg.
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2. Definitioner

I dette direktiv forstås ved:

2.1. »opvarmningsanlæg« en anordning, der anvendes til at hæve temperaturen i køretøjets indre,
herunder et eventuelt varerum

2.2. »anlæg til opvarmning ved forbrænding« en anordning, der direkte anvender flydende eller gasformigt
brændstof, i modsætning til anlæg, der udnytter spildvarmen fra køretøjets fremdrivningsmotor

2.3. »køretøjstype hvad angår opvarmningsanlægget« køretøjer, som indbyrdes ikke afviger på væsentlige
punkter såsom:

—Ùopvarmningsanlæggets arbejdsprincip

—Ùopvarmningsanlæggets type (i påkommende tilfælde)

2.4. »type anlæg til opvarmning ved forbrænding« anordninger, der indbyrdes ikke afviger på væsentlige
punkter som:

—Ùbrændstoftype (f.eks. flydende eller gasformigt)

—Ùvarmeoverførende medium (f.eks. luft eller vand)

—Ùplacering i køretøjet (f.eks. passagerrummet eller lastrummet)

2.5. »anlæg til opvarmning ved udnyttelse af spildvarme« en anordning, der udnytter spildvarme fra køre-
tøjets fremdrivningsmotor til at hæve temperaturen indvendigt i køretøjet med vand, olie eller luft
som varmeoverførende medium

2.6. »køretøjets indre« den indvendige del af køretøjet, hvad enten den anvendes til passagerer eller last

2.7. »anlæg til opvarmning af passagerrummet« en anordning til forøgelse af temperaturen i passager-
rummet

2.8. »anlæg til opvarmning af varerummet« en anordning til forøgelse af temperaturen i varerummet

2.9. »passagerrum« den del af køretøjets indre, hvori fører og passagerer opholder sig

2.10. »gasformigt brændstof« brændstoffer, der under normale temperatur- og trykforhold er gasformige,
f.eks. flaskegas (LPG) og komprimeret naturgas

2.11. »overophedning« den tilstand, som opstår ved fuldstændig blokering af luftindtaget til et anlæg til
opvarmning ved forbrænding.

3. Krav til opvarmningsanlæg

3.1. Passagerrummet på køretøjer i klasse M og N skal være udstyret med opvarmningsanlæg.

3.2. De almindelig krav til opvarmningsanlæg er følgende:

—Ùden opvarmede luft, der tilføres passagerrummet, må ikke være mere forurenet end udeluften

—Ùkøretøjets fører må under kørslen ikke kunne komme i berøring med køretøjsdele eller varm luft,
som kan medføre forbrændinger, og

—Ùemissionen fra røggassen fra anlæg til opvarmning ved forbrænding skal være inden for accep-
table grænser.
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Metoder til prøvning for hvert af disse krav er indeholdt i bilag IV, V og VI.

3.2.1.ÙI nedenstående tabel er angivet, hvilke bilag der finder anvendelse for det pågældende opvarmnings-
anlæg i den pågældende køretøjsklasse:

Opvarmningsanlæg Køretøjsklasse
Bilag IV

luftkvalitet

Bilag V

Temperatur

Bilag VI

Røggas

Spildvarme fra motor — vand M

N

O

Spildvarme fra motor M 1 1

N 1 1

Se bemærkning 1 O

Spildvarme fra motor — olie M 1 1

N 1 1

O

Gasfyret opvarmningsanlæg M 1 1 1

N 1 1 1

Se bemærkning 2 og 4 O 1

Opvarmningsanlæg til flydende brændstof M 1 1 1

Se bemærkning 4 (klasse MØ@ØN) N 1 1 1

Se bemærkning 3 (klasse O) O 1

3.3. Yderligere krav til anlæg til opvarmning ved forbrænding og montering af sådanne anlæg i køretøjet
er anført i bilag VII.

BemærkningÙ1: Køretøjer, der opfylder kravene i bilag III, er undtaget fra disse prøvningskrav.

BemærkningÙ2: Opvarmningsanlæg, der er beregnet til at fungere, mens køretøjet er i bevægelse, og som
opfylder kravene i direktiv 90/396/EØF og endvidere er monteret i overensstemmelse med
ENØ1949, anses for at opfylde kravene i bilag IV, V og VI (bortset fra punkt 3).

BemærkningÙ3: Anlæg til opvarmning ved forbrænding, som overholder kravene i ENØ722-1 (dato), anses
for at opfylde kravene i bilag IV, V og VI.

BemærkningÙ4: Anlæg til opvarmning ved forbrænding, som er placeret uden for passagerrummet
og anvender vand som varmeoverførende medium, anses for at opfylde kravene i bilag IV
og V.
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BILAG III

KRAV TIL ANLÆG TIL OPVARMNING VED UDNYTTELSE AF SPILDVARME — LUFT

1. For opvarmningsanlæg med varmeveksler, hvis primærkreds gennemstrømmes af udstødningsgas eller
forurenet luft, anses kravene i bilag II, punkt 3.2, for opfyldt, når følgende betingelser er overholdt:

2. Varmevekslerens primærkreds skal være tæt ved tryk indtil 2 bar.

3. Væggene i varmevekslerens primærkreds må ikke indeholde aftagelige komponenter.

4. Er den varmeoverførende del af varmeveksleren fremstillet i ulegeret stål, skal vægtykkelsen være
mindst 2Ømm.

4.1.ÙAnvendes der andre materialer (herunder kompositmaterialer og overtrukne materialer), skal vægtyk-
kelsen være tilstrækkelig til at sikre, at varmeveksleren har samme levetid som den i punkt 4
beskrevne.

4.2.ÙEr den varmeoverførende del af varmeveksleren emaljeret, skal den væg, hvor dette lag er påført, være
mindst 1Ømm tyk, og emaljelaget skal være holdbart tæt og uden porer.

5. Røret, som fører udstødningsgassen, skal have en mindst 30Ømm lang kontrolzone for korrosion;
denne zone skal være placeret umiddelbart efter varmevekslerens afgang og være utildækket og let
tilgængelig.

5.1.ÙI denne zone må vægtykkelsen ikke være større end vægtykkelsen af varmevekslerens indvendige
udstødningsgasførende rør, og materialer og overfladeegenskaber skal svare til disse rør.

5.2.ÙUdgør varmeveksler og lyddæmper en samlet enhed, betragtes lyddæmperens ydervæg som den zone,
hvor eventuel korrosion vil opstå, og skal således være i overensstemmelse med punkt 5.1.

6. For opvarmningsanlæg, der udnytter motorens køleluft som opvarmningsluft, anses kravene i bilag II,
punkt 3.2, for opfyldt uden brug af varmeveksler, forudsat at følgende betingelser er overholdt:

—Ùden køleluft, der anvendes som opvarmningsluft, må kun komme i berøring med de af motorens
overflader, hvor der ikke indgår aftagelige komponenter

—Ùforbindelserne mellem denne køleluftkreds og de varmeoverførende overflader skal være gastætte
og oliebestandige.

Disse betingelser vil være opfyldt, når for eksempel:

6.1.Ùen kappe omkring hvert tændrør leder eventuel udsivende gas bort fra opvarmningsluftkredsen

6.2.Ùsamlingen mellem topstykke og udstødningsmanifold er beliggende uden for opvarmningsluftkredsen
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6.3.Ùder er dobbelt tætning mellem topstykke og cylinder, og eventuel udsivende gas fra den første tætning
ledes bort fra opvarmningsluftkredsen, eller

tætningen mellem topstykke og cylinder stadig er effektiv, når topboltene ved kold motor er tilspændt
med en tredjedel at det nominelle tilspændingsmoment foreskrevet af fabrikanten, eller

samlingen mellem topstykke og cylinder er beliggende uden for opvarmningsluftkredsen.

BILAG IV

PRØVE FOR LUFTKVALITET

1.0.ÙKomplette køretøjer afprøves på følgende måde:

1.1.ÙOpvarmningsanlægget bringes til at fungere med maksimal ydelse i ~n time i stille vejr (vindhastighed
R 2 m/s); alle vinduer skal være lukket, og for køretøjer med anlæg til opvarmning ved forbrænding
skal køretøjets fremdrivningsmotor være standset. Såfremt opvarmningsanlægget efter at være bragt til
at fungere med maksimal ydelse automatisk afbryder inden en time, kan målingerne dog foretages
tidligere.

1.2.ÙCO-indholdet i den omgivende luft måles ved udtagning af prøver fra:

a)Ùet punkt uden for køretøjet så tæt som muligt på det punkt, hvor der tilføres frisk luft til varmean-
lægget, og

b) et punkt inde i køretøjet mindre end 1Øm fra det punkt, hvor opvarmningsluften tilføres.

1.3.ÙDer måles i en repræsentativ periode på 10 minutter.

1.4.ÙI punkt b må den målte koncentration højst være 20ØppmØCO højere end koncentrationen i punkt a.

2.0.ÙOpvarmningsanlæg som komponenter afprøves på følgende måde

2.1.ÙVarmevekslerens primærkreds underkastes en tæthedsprøve for at sikre, at der ikke kan blive blandet
forurenet luft i den opvarmningsluft, der tilføres passagerrummet.

2.2.ÙDette krav anses for opfyldt, hvis udsivningen fra varmeveksleren ved et overtryk på D 500Øhpa er
højst 30Ødm3/h.

BILAG V

TEMPERATURPRØVE

1. Opvarmningsanlægget bringes til at fungere med maksimal ydelse i ~n time i stille vejr (vindhastighed
R 2Øm/s); alle vinduer skal være lukket. Såfremt opvarmningsanlægget efter at være bragt til at
fungere med maksimal ydelse automatisk afbryder efter kortere tid end en time, kan målingerne dog
foretages tidligere. Hvis anlæggets luftindtag findes udvendigt på køretøjet, skal prøven udføres ved
en udetemperatur på mindst 15Ø&C.
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2. Med et kontakttermometer måles overfladetemperaturen af alle de dele af opvarmningsanlægget, som
kan komme i berøring med føreren under normal kørsel. På sådanne dele må temperaturen ikke over-
stige 80Ø&C.

2.1.ÙSåfremt dele af varmeanlægget er placeret bag førersædet, eller såfremt anlægget bliver overophedet,
må denne temperatur ikke være over 110Ø&C.

3.1.ÙFor køretøjer af klasse M1 Øog N må temperaturen ikke overstige 110Ø&C på de dele af systemet, som
kan forventes at komme i berøring med siddende passagerer under normal kørsel, med undtagelse af
tilførselsåbningens gitter.

3.2.ÙFor køretøjer af klasse M2 Øog M3 Ømå temperaturen ikke overstige 80Ø&C på de dele af systemet, som
kan forventes at komme i berøring med passagerer under normal kørsel.

4. Temperaturen af den opvarmningsluft, der tilføres passagerrummet, må ikke være over 150Ø&C, målt i
midten af tilførselsåbningen.

BILAG VI

PRØVE FOR FORURENENDE STOFFER I RØGGASSEN

1.ÙOpvarmningsanlægget bringes til at arbejde med maksimal ydelse i ~n time i stille vejr (vindhastighed
R 2Øm/s) ved en udetemperatur på 20Øn 10Ø&C. Såfremt opvarmningsanlægget efter at være bragt til at
fungere med maksimal ydelse automatisk afbryder efter kortere tid end en time, kan målingerne dog
foretages tidligere.

2.ÙDen tørre koncentration af forurenende stoffer i den ufortyndede røggas, må ikke overstige følgende
grænseværdier, målt med passende apparatur:

Parameter Gasfyrede anlæg Anlæg til flydende brændstof

CO R 0,1Ø% v/v R 0,1Ø% v/v

NOx R 200 ppm R 200 ppm

HC R 100 ppm R 100 ppm

AbsorptionskoefficientØ(Î) R 1 R 6

(Î)ÙDer anvendes standardenheden »Bacharach« ASTMØDØ2156.

3.ÙPrøven gentages under forhold svarende til en kørehastighed på 100 km/h. Herunder må CO-indholdet
ikke overstige 0,2Ø% v/v. Har prøven været udført på opvarmningsanlæg som komponenter, behøver
prøven ikke gentages med henblik på den køretøjstype, hvori anlægget et monteret.

C 326/20 24.10.98De Europæiske Fællesskabers TidendeDA



BILAG VII

KRAV TIL ANLÆG TIL OPVARMNING VED FORBRÆNDING

1. ALMINDELIGE KRAV

1.1. Med hvert varmeanlæg skal følge brugs- og vedligeholdelsesanvisning og, for varmeanlæg til efter-
montering, desuden anvisninger for montering.

1.2. Der skal forefindes en sikkerhedsanordning (enten som del af forbrændingsvarmeanlægget eller som
del af køretøjet), som styrer varmeanlæggets funktion i nødsituationer. Sikkerhedsanordningen skal
være konstrueret således, at i tilfælde af, at brændstoffet enten ikke antændes ved opstart, eller
flammen går ud under driften, vil brændstofforsyningens antændings- og tilslutningstid højst blive
overskredet med fire minutter for anlæg med flydende brændstof og et minut for anlæg med gasfor-
migt brændstof.

1.3. Forbrændingskammeret og varmeveksleren skal kunne tåle et tryk på det dobbelte af det normale
arbejdstryk, dog mindst 2 bar (overtryk). Prøvetrykket skal være angivet i oplysningsskemaet.

1.4. Opvarmningsanlægget skal være forsynet med en fabrikationsplade, der angiver fabrikantens navn,
modelnummer og type samt mærkeeffekt i kW. Desuden skal angives brændstoftype og, hvor rele-
vant, arbejdsspænding og gastryk.

2. KRAV TIL MONTERING I KØRETØJET

2.1. Område

2.1.1.ÙAnlæg til opvarmning ved forbrænding skal være monteret i overensstemmelse med kravene i nærvæ-
rende bilag, jf. dog bestemmelserne i punkt 2.1.2 og 2.1.3.

2.1.2.ÙGasfyrede opvarmningsanlæg, monteret efter europæisk standard ENØ1949 (dato), anses for at
opfylde kravene i dette bilag.

2.1.3.ÙKøretøjer af klasse O med opvarmningsanlæg, der anvender flydende brændstof og er monteret i
overensstemmelse med kravene i europæisk standard ENØ722-1 (dato), anses for at opfylde kravene i
dette bilag.

2.2. Opvarmningsanlægs placering

2.2.1.ÙKarrosseridele og andre komponenter i nærheden af opvarmningsanlægget skal være beskyttet mod
stærk varme og mod tilsmudsning med brændstof eller olie.

2.2.2.ÙOpvarmningsanlægget må ikke give anledning til risiko for brand, selv når det bliver overophedet.
Dette krav anses for opfyldt, når anlægget er monteret med tilstrækkelig afstand til alle dele og med
passende udluftning, og der er anvendt brandbestandige materialer eller varmeskjold.

2.2.3.ÙPå køretøjer M2 Øog M3 Ømå opvarmningsanlægget ikke være placeret i passagerrummet. Dog kan det
godkendes, at anlægget er monteret i en effektivt tætnet indeslutning, der tillige opfylder kravene i
punkt 2.2.2.

2.2.4.ÙDen i punkt 1.4 omhandlede fabrikationsplade eller en kopi heraf skal være placeret, så den er let
læselig, når opvarmningsanlægget er monteret i køretøjet.

2.2.5.ÙVed valg af opvarmningsanlæggets placering skal være truffet alle rimelige foranstaltninger til mini-
mering af risikoen for skade på personer og deres ejendele.
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2.3. Brændstoftilførsel

2.3.1.ÙBrændstofpåfyldningsdækslet må ikke være placeret i passagerrummet og skal være forsynet med et
dæksel, der effektivt forhindrer spild af brændstof.

2.3.2.ÙNår brændstoftilførslen er separat i forhold til køretøjets, skal brændstoftype og -påfyldningssted
være markeret.

2.3.3.ÙEn anvisning om, at opvarmningsanlægget skal afbrydes inden påfyldning, skal om muligt være
påført ved påfyldningsstedet, eller en passende anvisning herom skal være indeholdt i fabrikantens
brugerhåndbog.

2.4. Røggasaftræk

2.4.1.ÙAnlæggets aftræk skal så vidt muligt være placeret således, at røggassen ikke kan trænge ind i køre-
tøjet gennem friskluftindtag, varmluftindtag eller oplukkelige vinduer.

2.5. Tilførsel af forbrændingsluft

2.5.1.ÙLuften til opvarmningsanlæggets brændkammer må ikke tilføres fra køretøjets passagerrum.

2.5.2.ÙLuftindtaget skal være således placeret eller afskærmet, at det ikke er udsat for at blive spærret af
affald eller bagage.

2.6. Tilførsel af luft til opvarmning

2.6.1.ÙDen tilførte opvarmningsluft kan være udeluft eller recirkuleret luft og skal tages fra et rent område,
der ikke er udsat for forurening med røggas fra køretøjets fremdrivningsmotor, opvarmningsanlæg
mv.

2.6.2.ÙLuftindtagsrøret skal være beskyttet ved hjælp af trådvæv eller på anden hensigtsmæssig måde.

2.7. Tilførsel af opvarmet luft

2.7.1.ÙRør, der anvendes til at føre varm luft gennem køretøjet, skal være således anbragt eller afskærmet,
at de ikke volder skade, hvis personer eller ting kommer i berøring med dem.

2.7.2.ÙLufttilførslen skal være således placeret eller afskærmet, at den ikke er udsat for at blive spærret af
affald eller bagage.«
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III

(Oplysninger)

KOMMISSIONEN

Indkaldelse af forslag med henblik på støtteaktioner vedrørende »international dialog og infor-
mationsudveksling i forbindelse med virkeliggørelsen af et globalt informationssamfund«

(IDEIS-støtteaktion)

(98/C 326/05)

1.ÙVed beslutning nr. 98/253/EF af 30. marts 1998 (EFT
LØ107 af 7.4.1998, s. 10) vedtog Rådet et flerårigt
EF-program for at fremme informationssamfundet i
Europa.

I forbindelse med dette program ønsker Kommis-
sionen at modtage projektforslag om organisering af
aktiviteter, som sigter mod at øge Europas rolle og
tilstedeværelse i informationssamfundets globale
dimension ved at

—Ùstøtte dialogen mellem EU og tredjelande

—Ùetablere ordninger og kanaler til informationsud-
veksling

—Ùopbygge et net, som skal beskæftige sig med akti-
viteter vedrørende informationssamfundets globale
dimension.

2.ÙForslag til etablering af net kan dække et eller flere
geografiske områder, som angivet herunder, og som
vedrører seks kategorier af partnerlande:

1)ÙMiddelhavslandene

2)ÙAfrika

3)ÙLatinamerika

4)ÙSydøstasien

5)ÙKina

6)ÙDe central- og østeuropæiske lande (CØEL).

Hvert net skal omfatte en eller flere af følgende akti-
viteter:

Dialog: støtte til forskellige fora om informationssam-
fundet eller tilsvarende ordninger, som fremmer en
dialog med organisationer eller sammenslutninger,
som beskæftiger sig med informationssamfundet i de
enkelte tredjelandsregioner.

Informationssamfundspolitikker: kendskab til forbere-
delse og gennemførelse af handlingsplaner under poli-
tikker om informationssamfundet på nationalt og

regionalt plan i tredjelande på basis af bidrag fra fora
om informationssamfundet og fra EU.

I denne forbindelse kan der gennemføres undersø-
gelser vedrørende forudsætningerne for informations-
samfundets virkeliggørelse i tredjelande og samar-
bejde med dette formål.

Erfaringsformidling og tekniske udvekslinger: samar-
bejde med åbne initiativer i informationssamfundet;
udbredelse af resultaterne af informationssamfunds-
projekter i EF og formidling af bedste praksis i tredje-
lande. Forbindelse mellem informationssamfundsdata-
lagre (f.eks. GIP eller ESIS alt efter det geografiske
område), herunder metodologisk støtte ved udvidelse
af datalagrene til at omfatte andre lande. Formidle
oplysninger om aktiviteter vedrørende informations-
samfundet til beslutningstagere og eksperter i den
berørte region eller land. Det skal ske gennem doku-
mentudveksling (herunder e-post) og om nødvendigt
også i form af workshopper, møder og tekniske
besøg, seminarer og infodage.

Demonstrationsaktiviteter: teknisk støtte i forbindelse
med udarbejdelse og forelæggelse af potentielle
projekter vedrørende informationssamfundet som led i
EU-programmer og/eller andre finansieringsorganer
(BID, BAD, InfoDev osv.); samarbejde med andre
EU-programmer, synergieffekt med regionale og
internationale organisationer.

3.ÙYderligere oplysninger om indsendelsesprocedurer og
ansøgningsvilkår findes i en informationspakke, som
kan rekvireres hos Kommissionen. Al korrespondance
om indkaldelsen skal sendes til:

Europa-Kommissionen
Aktivitetscenteret for Informationssamfundet — IS2
Generaldirektorat III/XIII
Att: Alain Servantie
Kontor BU — 9/11
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Bruxelles/Brussel
Tlf. (32-2) 296Ø95Ø25; fax (32-2) 296Ø89Ø70.
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Informationspakken kan også hentes på Internettet på
adressen:

http://www.ispo.cec.be

4.ÙForslagene skal indsendes i tre eksemplarer med anbe-
falet post til adressen under punkt 3, i hvilken forbin-
delse postvæsenets datostempel er afgørende, eller de
kan afleveres personligt eller med kur~r, i hvilket
tilfælde tidspunktet for modtagelsesbeviset er afgø-
rende, til:

Europa-Kommissionen
Avenue de Beaulieu/Beaulieulaan 9
Kontor 1/11
B-1160 Bruxelles/Brussel

inden den 14. december 1998, kl. 24.00, lokal tid,
Bruxelles.

Den 18. december 1998 kl. 17.00 opstilles en rapport
over de indsendte forslag, og udbuddet afsluttes.
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